

Ser e estar
Ser y estar
Você já pensou na diferença entre ser e estar? 
¿Usted ya pensó en la diferencia entre ser y estar? 
Embora esses dois verbos sejam utilizados muitas vezes com o mesmo significado, uma reflexão mais detida nos sugere alguma diferença. 
Aunque esos dos verbos sean utilizados muchas veces con el mismo significado, una reflexión más detenida nos sugiere alguna diferencia. 
Quando dizemos, por exemplo: "eu estou nesta cidade", sugerimos que a nossa estada é passageira e que em determinado momento não estaremos mais ali. 
Cuando decimos por ejemplo: “yo estoy en esta ciudad”, sugerimos que nuestra estancia es pasajera y que en determinado momento ya no estaremos allí. 
Mas se dizemos: "eu sou desta cidade", pode-se entender que vivemos ali e que permaneceremos naquele lugar. 
Pero si decimos: “yo soy de esta ciudad”, se puede entender que vivimos allí y que permaneceremos a aquel lugar.
Do mesmo modo quando dizemos: "eu estou faminto". Todos entenderão que é uma situação passageira e que tão logo me alimente ela se modifica. 
Del mismo modo cuando decimos: “yo estoy hambriento”. Todos entenderán que es una situación pasajera y que tan pronto me alimente se modificará. 
Ora, se observarmos as coisas do ponto de vista do espírito imortal, as diferenças entre ser e estar se tornam ainda mais perceptíveis. 
Ahora, si contemplamos las cosas desde el punto de vista del espíritu inmortal, las diferencias entre ser y estar son más perceptibles. 
É por não entender bem o que isso representa, que muitos de nós fazemos confusão entre ser e estar. Talvez por gostar da situação em que estamos, desejamos que ela seja permanente. 
Y por no entender bien lo que representa, muchos de nosotros confundimos el ser con el estar. Tal vez por gustarnos la situación en que estamos, deseamos que sea permanente dicha confusión.  
Assim é no campo do poder e das posses do mundo em que nos encontramos, apenas de passagem, que é o mundo físico. 
Así es en el campo del poder y de las posesiones en que nos encontramos, solo de paso, que es el mundo físico. 
Neste mundo, nem o corpo físico nos pertence de fato. É apenas um empréstimo para a nossa evolução enquanto ser imortal. 
En este mundo, ni el cuerpo físico nos pertenece de hecho. Es solo un préstamo para nuestra evolución en cuanto al ser inmortal. 
Dessa forma, eu não sou um corpo que tenho um espírito, mas sou um espírito que estou temporariamente num corpo que posso deixar a qualquer momento. 
De esa forma, yo no soy un cuerpo que tiene un espíritu, sino un espíritu que estoy temporalmente en un cuerpo que puedo dejar en cualquier momento. 
Se ocupo uma determinada posição social, estou nessa posição até que a deixe por um motivo ou por outro. 
Si ocupo una determinada posición social, estoy en esa posición hasta que la deje por un motivo u otro. 





. 
Quando dizemos que somos proprietários de muitos bens materiais, usamos o verbo incorreto, pois na realidade estamos proprietários por determinado tempo. 
Cuando decimos que somos propietarios de muchos bienes materiales, usamos el verbo incorrecto, pues en realidad somos propietarios por determinado tiempo. 
Quando dizemos: "eu sou paciente", usamos o verbo inadequado, pois se ainda perdemos a paciência, é que estamos pacientes em determinados momentos. 
Cuando decimos: “yo soy paciente”, usamos el verbo inadecuado, pues si perdemos la paciencia, es que estamos pacientes en determinados momentos. 
Nesse particular, Jesus foi o protótipo da paciência, pois essa virtude já fazia parte de sua intimidade, portanto uma conquista efetiva. 
Sobre ese particular, Jesús fue el prototipo de la paciencia, pues esa virtud ya formaba parte de su intimidad, por lo tanto una conquista eficaz. 
Por essa razão, é inútil que tentemos dar importância demasiada ao que tem importância relativa e passageira. 
Por esa razón, es inútil que intentemos dar demasiada importancia a lo que tiene importancia relativa o pasajera. 
No campo do conhecimento não é diferente. Muitos nos dizemos conhecedores desta ou daquela filosofia, mas enquanto não as vivenciamos de fato, temos a teoria mas não somos verdadeiramente sábios. 
En el campo del conocimiento no hay diferencia. Muchos nos decimos conocedores de esta o aquella filosofía, pero mientras no las vivamos de hecho, tenemos la teoría pero no somos verdaderamente sabios. 
Não foi outro o motivo pelo qual o Cristo fez a advertência: "se sabeis essas coisas, bem aventurados sois se as fizerdes". 
No fue otro el motivo por el cual Cristo hizo esta advertencia: “si sabéis esas cosas, bien aventurados sois si las hicierais” 
Isso nos prova que há uma grande diferença entre saber e fazer. Entre ter conhecimento e ser sábio. Entre ser e estar.
Eso nos prueba que hay una gran diferencia entre saber y hacer. Entre tener conocimiento y ser sabio. Entre ser y estar. 
Pense nisso! 
¡Piense en eso¡ 
Você ocupa uma posição transitória. 
Usted ocupa una posición transitoria. 
Está na posse de muitos bens ou numa condição de miséria. 
Está en posesión de muchos bienes o está en una condición de miseria.
Você pode estar numa situação privilegiada ou de desgraça. 
Usted puede estar en una situación privilegiada o de desgracia. 
Você pode estar com as rédeas do poder nas mãos ou apenas obedecer ordens. 
Usted puede tener las riendas del poder entre sus manos o solo obedecer órdenes. 
Mas tudo isso são circunstâncias que o Criador lhe permite para que aprenda a ser alguém verdadeiramente digno e honesto. 
Pero todo eso son circunstancias que el Creador le permite para que aprenda a ser alguien verdaderamente digno y honesto. 

Pense nisso!
¡Piense en eso!
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